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PLANS IN GETXO
PLANS À GETXO

This guide suggests several ideas for 
having a great time in Getxo.  
Organise your trip and make sure you 
don’t miss anything!
The information published was provided by the 
companies who organise the activities. They 
reserve the right to cancel and/or change them 
due to unforeseen circumstances. The Getxo 
Tourist Information Office may not be held  
liable in such cases.
Prices for 2024. Taxes included.
       Minimum group.

Getxo, sustainable and 
high-quality destination
We aspire to establish a responsible,  
sustainable model of highquality tourism, 
preserving our values and turning them into 
assets, on a basis  of shared responsibility  
and cooperation between all actors in the  
sector, and to strive to attain understanding  
between tourists and local people.

Dans ce guide, vous trouverez 
différents plans dont vous pourrez 
jouir à Getxo.  
Organisez-vous et n’en manquez aucun !
Les informations publiées ont été fournies 
par les entreprises organisatrices, qui sont 
responsables de celles-ci et se réservent le droit 
d’annuler et/ou modifier l’offre en cas de force 
majeure, l’Office de Tourisme de Getxo étant 
exempté de toute responsabilité.
Prix 2024, TTC.
       Groupe minimum.

Getxo, destination 
durable et de qualité
Nous misons sur un modèle de développement 
touristique durable, responsable et de 
qualité, en préservant et en convertissant nos 
valeurs en ressources, depuis la coopération 
et la responsabilité partagée avec tous les 
agents touristiques, et depuis le respect et 
la contribution à l’entente entre touristes et 
citoyenneté locale.

Code of Ethics
Basque Tourism:
•	 Helping to attain understanding of and respect 

for tourists.
•	 Equality, inclusiveness and tolerance of diversity.
•	 Sustainability.
•	 Promotion of local traditions and culture.
•	 Preservation of the cultural heritage of 

humanity.
•	 Excellence and professionalism.
•	 Respect for people’s rights.
•	 Decent treatment of workers and employers  

in the sector.

Principes du 
Code éthique:
•	 Contribution à l’entendement et au respect des 

touristes.
•	 Égalité, inclusion et tolérance envers la diversité.
•	 Durabilité.
•	 Promotion de la tradition et de la culture locale.
•	 Préservation du patrimoine culturel de 

l’humanité.
•	 Excellence et professionnalité.
•	 Respect des droits des personnes.
•	 Traitement adéquat aux travailleur.euse.s et 

entrepreneur.euse.s du secteur.

2 Millas Volans / Acero Surf Eskola / Aremuna / Arrantzale Gastrotaberna / Arraun Jatetxea / Arriluze Nautica / 
Asador Borda / Basalbo Baserria / Bicis Txofi / Ciclos Olabarria / El Transbordador de Vizcaya / Fangaloka Style / 
Galerías Punta Begoña / Getxo Watersports Jets / Go Basquing / Hotel Artaza / Hotel Igeretxe / Hotel Neguri /  
La Kantera Skate Eskola / Loizaga Prest / Marmitako Sailing / Mice Design / Migaea / Mundo De Cervezas / 
Nayma Viajes – Water Bikers / Oficina de Turismo de Getxo / Pianamul / Polaris Nautika Eskola /  
Restaurante Gustoko / Restaurante Tamarises Izarra / Sailing & Wine / Smartin Bilbao / The Willows Tea Room SL / 
Wilextours / ZN Experiences.

Particiapant enterprises Entreprises participantes

Published by. Edité par : Getxo Tourist Information Office Office de Tourisme de Getxo / Design & Coordination. Conception et coordination : Latapadera Creaciones / Printing. Impression : Grafilur / 3501ED1223 - LG BI 00163-2024



BOAT TRIPS
SORTIES EN BATEAU

El Abra-Getxo Marina. Harbourmaster’s 
Port de plaisance El Abra-Getxo. Bâtiment capitainerie

March / Mars : 28-29
April / Avril : 5-6
May / Mai : 4-5, 10-11, 18-19, 24-25
June / Juin : 8-9, 14-15, 22-23, 28-29
July / Juillet : 6-7, 12-13, 20-21, 26-27
August / Août : 3-4, 9-10, 17-18, 23-24, 31
September / Septembre : 1, 6-7, 14-15, 20-21, 28-29

Enquire / À consulter

1

2,5h

2 Millas  676 581 763 
Arriluze Náutica  696 634 610 
Marmitako Sailing  688 722 676
Polaris Nautika Eskola  619 115 225 

El Abra-Getxo Marina. Harbourmaster’s 
Port de plaisance El Abra-Getxo. Bâtiment Capitainerie

April / Avril : 7, 14, 28
May / Mai : 5, 12, 19, 26
June / Juin : 9, 16, 23
July / Juillet : 7, 14, 21
August / Août : 4, 11, 18, 25
September / Septembre : 1, 15, 22, 29
October / Octobre : 13, 27

09:00

1

6h

Arriluze Náutica  696 634 610 
La Mar de Bien  687 888 989
Marmitako Sailing  688 722 676
Polaris Nautika Eskola  619 115 225

49€ from
depuis 130€

Sunset on a sailing boat
Coucher de soleil sur un voilier

Sailing licence course
Stage licence de navigation

El Abra-Getxo Marina.  
Harbourmaster’s 
Port de plaisance El Abra-Getxo.  
Bâtiment Capitainerie

April / Avril : 6
May / Mai : 11, 25 
June / Juin : 15, 29
July / Juillet : 13, 27
August / Août : 10, 24
September / Septembre : 7, 21

10:00

1

4h

2 Millas  676 581 763 
Marmitako Sailing  688 722 676

El Abra-Getxo Marina.  
Harbourmaster’s 
Port de plaisance El Abra-Getxo.  
Bâtiment Capitainerie

May / Mai : 24
June / Juin : 21
July / Juillet : 19
August / Août : 9
September / Septembre : 20 
October / Octobre : 11

17:00

1

2h

La Mar de Bien  667 888 989

60€ 60€

Skirting the cliffs from the sea
Longer les falaises depuis la mer

Fishing day on a motor boat
Journée de pêche à moteur

ENG FRA ENG FRAENG FRAENG FRA

from
depuis

https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/puesta-sol
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/puesta-sol
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/Licencia-navegacion
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/Licencia-navegacion
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/bordear-acantilados
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/bordear-acantilados
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/jornada-pesca
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/jornada-pesca


El Abra-Getxo Marina. Itsas Hub
Port de plaisance El Abra-Getxo. Itsas Hub

August / Août : 19, 20, 21, 22, 23, 24

21:00

1

3,5h

Polaris Nautika Eskola  619 115 225 

El Abra-Getxo Marina.  
Harbourmaster’s
Port de plaisance El Abra-Getxo.  
Bâtiment Capitainerie

All year round / Toute l´année

Enquire / À consulter

4

4h

2 Millas  676 581 763

65€ 60€

Fireworks from a boat
Feu d’artifice depuis un bateau

Treasure hunt on  
a sailboat
Chasse au trésor  
en voilierEl Abra-Getxo Marina.  

Harbourmaster’s
Port de plaisance El Abra-Getxo.  
Bâtiment Capitainerie
All year round / Toute l´année

Enquire / À consulter

4

4h

2 Millas  676 581 763
Marmitako Sailing  688 722 676 

60€

Initiation in sailboat cruising
Initiation à la voile de croisière

ENGENG FRAFRA ENG FRA

El Abra-Getxo Marina. 
Sailing pavilion 
Port de plaisance  
El Abra-Getxo.  
Pavillon de voile

From 15 June  
to 30 September 
Du 15 juin au 30 septembre

5 

9:30

16h

Pakea Bela Eskola 
634 405 624

Club Marítimo  
del Abra. 
Real Sporting Club

All year round 
Toute l´année

4

10:00

18/20h

Escuela de vela  
Jose Luis Ugarte  
944 637 600

120€ 115€

Dinghy sailing, learning to sail
Voile légère, apprendre à naviguer

ENG FRA ENG FRA

from
depuis

https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/fuegos-artificiales
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/fuegos-artificiales
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/velero-tesoro
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/velero-tesoro
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/velero-tesoro
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/velero-tesoro
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/vela-crucero
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/vela-crucero
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/aprender-navegar
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/aprender-navegar


2 Millas 676 581 763 
Abra Getxo Cruise Fish  
And Mowegb42 Sl  634 122 694
Arriluze Náutica  696 634 610 
Bilbao River Company  696 496 277
La Mar de bien  687 888 989
Marmitako Sailing  688 722 676
Polaris Nautika Eskola  619 115 225 

Boat rental  
with skipper
Location de bateaux  
avec skipper

ENG FRA

El Abra-Getxo Marina. Itsas Hub
Port de plaisance El Abra-Getxo. Itsas Hub

From April to October / D’avril à octobre

Enquire / À consulter

1

2h

Navigation Licence required 
Permis de navigation nécessaire

Polaris Nautika Eskola  619 115 225

El Abra-Getxo Marina
Port de plaisance El Abra-Getxo

All year round / Toute l´année

Enquire / À consulter

1

4h

PER qualification required 
Qualification PER nécessaire

Marmitako Sailing  688 722 676

El Abra-Getxo Marina
Port de plaisance El Abra-Getxo

All year round / Toute l´année

Enquire / À consulter

2h

100% electric, 0 emissions, 0 odours, 0 noises 
100% électrique, 0 émission, 0 odeur, 0 bruit

Bilbao River Company  696 496 277 

150€ / 355€ /        

Txalupa bat, sail wherever you want
Txalupa bat, naviguez à votre gré

Usito Zuria, sail wherever you want
Usito Zuria, naviguez à votre gré

Ekokat Catamaran
Catamaran Ekokat

ENG ENG ENGFRA FRA FRA

935€ /        300€  /3h

500€  /8h
from
depuis

270€  /4h
from
depuis

https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/alquiler-embarcaciones
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/alquiler-embarcaciones
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/alquiler-embarcaciones
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/alquiler-embarcaciones
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/txalupa-bat
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/txalupa-bat
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/Usito-Zuria
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/Usito-Zuria
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/catamaran-ekokat
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/catamaran-ekokat


Plage Barinatxe/La Salvaje beach

May / Mai : 4-5,11-12,18-19, 25-26
June / Juin : 1-2,8-9, 15-16
September / Septembre : 21-22, 28-29
October / Octobre : 5-6, 12-13, 19-20, 26-27

12:30

1

2h

La Salbaje Surf Eskola  675 650 713

35€

Getting started
Baptême

Getxo beaches. 
Depending on the tides
Plages de Getxo.
Selon les marées

All year round
Toute l´année

Enquire / À consulter

5

10h

La Salbaje Surf Eskola  675 650 713 
Acero Surf Eskola  637 510 129

150€

Courses
Cours

Getxo beaches. 
Depending on the tides
Plages de Getxo. 
Selon les marées

All year round
Toute l´année

Enquire / À consulter

5

2h

La Salbaje Surf Eskola  675 650 713 
Acero Surf Eskola  637 510 129

35€

Single class
Classe unique

ENG FRA ENG FRA ENG FRA

SURFING IN GETXO
SURFER À GETXO

El Abra-Getxo Marina.  
Arriluze
Port de plaisance El Abra-Getxo.  
Arriluze

All year round
Toute l´année

Enquire / À consulter

1

2h

Fangaloka Style  627 632 133 
Watersport Northwind Kirol Kluba  717 770 602

40€

Paddle Surf  
Paddle Surf

ENG FRA

from
depuis

from
depuis

from
depuis

https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/surf-en-getxo
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/surf-en-getxo
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/surf-en-getxo
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/surf-en-getxo
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/surf-en-getxo
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/surf-en-getxo
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/surf-euskadi
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/surf-euskadi


El Abra-Getxo Marina
Port de plaisance El Abra-Getxo

All year round
Toute l´année

09:00-19:00

1

2h

Fangaloka Style  627 632 133 

65€

Jet-board 
Jet-board

El Abra-Getxo Marina. Pab A2
Port de plaisance El Abra-Getxo. A2 pab

From June to September
De juin à septembre

Enquire / À consulter

1

1h

Getxo Watersports Jets 696 237 183 

El Abra-Getxo Marina
Port de plaisance El Abra-Getxo

From March to October 
De mars à octobre

Enquire / À consulter

2

2h

Getxo Kayaka  722 325 828

120€ /28€

Jetski
Motos aquatiques

Kayak outings
Sorties en kayak

El Abra-Getxo Marina
Port de plaisance El Abra-Getxo

From May to September 
De mai à septembre

Enquire / À consulter

1

Water Bikers  610 255 750

20€ /30min
45€ /90min

Aquabike trips
Routes à vélo aquatique

ENG FRAENG FRA ENG FRA

ENG FRA

WATER ACTIVITIES
ACTIVITÉS AQUATIQUES

https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/Jet-board
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/Jet-board
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/motos-acuaticas
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/motos-acuaticas
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/piragua
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/piragua
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/bicis-acuaticas
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/bicis-acuaticas


Gorrondatxe/Azkorri beach parking
Parking de la plage Gorrondatxe/Azkorri

March / Mars : 24
April / Avril : 7, 21
May / Mai : 5, 19
June / Juin : 16, 30
July / Juillet : 14
August / Août : 25
September / Septembre : 8, 22
October / Octobre : 6, 20
November / Novembre : 3

11:00

1

2h

Geobizi  677 170 921

Gorrondatxe/Azkorri beach parking
Parking de la plage Gorrondatxe/Azkorri

March / Mars : 17
April / Avril : 13
May / Mai : 18
June / Juin : 1
July / Juillet : 2, 16
August / Août : 6, 20
September / Septembre : 14, 28
October / Octobre : 5, 10

11:00

1

2h

Ekobideak  666 857 761

Environmental route
Route environnementale

Azkorri, a beach with magnetism
Azkorri, une plage douée de magnétisme

FLYSCH BIZKAIA

Gorrondatxe/Azkorri beach parking
Parking de la plage Gorrondatxe/Azkorri

March / Mars : 9
April / Avril : 6
May / Mai : 10
June / Juin : 7
July / Juillet : 5, 20
August / Août : 4, 18
September / Septembre : 1, 21

22:00

1

2h

Ekobideak  666 857 761

10€

Flysch by night
Le Flysch nocturne

10€ 5€
ENG FRA

Fangaloka 
Zientoetxe, 70

March / Mars : 24
April / Avril : 7, 21
May / Mai : 5, 19
June / Juin : 16, 30
July / Juillet : 14
August / Août : 25
September / Septembre : 8, 22
October / Octobre : 6, 20
November / Novembre : 3

16:00

1

1h

Geobizi  677 170 921

10€

Workshops in family
Ateliers en famille

ENG FRAENG FRA ENG FRA

from
depuis

https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/ruta-geologica-flysch
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/ruta-geologica-flysch
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/ruta-geologica-azkorri
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/ruta-geologica-azkorri
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/flysch-nocturno
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/flysch-nocturno
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/flysch-familias
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/flysch-familias


Plage Barinatxe/La Salvaje beach 
Plage Gorrondatxe/Azkorri beach

All year round 
Toute l´année

09:00-19:00 

1

20-30 min

Fangaloka Experience  627 632 133
iParapente  658 872 188

Goienetxe Estrata, 11

All year round except August 
Toute l´année sauf août

Tuesday-Sunday
Mardi-dimanche
10:00-13:30
16:00-20:00

1h

Club Hípico La Galea  638 202 104

Ereaga beach 
Plage Ereaga

All year round  
Toute l´année

07:00-19:00

1

1h

Loizaga Prest  606 336 121

Paragliding from the cliffs
Parapente depuis les falaises

Horse riding
Equitation

Running
Courir

Gorrondatxe/Azkorri beach parking
Parking de la plage Gorrondatxe/Azkorri

From May to October 
De mai à octobre

08:00

4

3h

Wilextours  665 642 947

Bidezabal metro station
Arrêt de metro Bidezabal

All year round 
Toute l´année

10:00

6

3h

Euskaditrek  635 715 754

25€ 40€75€

Bird watching in La Galea
Observation d´oiseaux à La Galea

Nordic walking
Marche nordique

60€
28€ course/cours 
35€ horse ride/promenade

ENG FRA ENG FRA ENG FRAENG FRA

ENG FRA

from
depuis

https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/parapente
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/parapente
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/hipica
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/hipica
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/getxo-running
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/getxo-running
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/observacion%20aves
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/observacion%20aves
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/nordic-walking
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/nordic-walking


Mariandresena, 1

From March to December 
De mars à décembre

10:00

1

2,5h

Free Spirit Bilbao  722 725 810

Hotel Igeretxe
Muelle de Ereaga, 3

All year round 
Toute l´année

Consult schedules:  
www.yoganorte.com
Consultez les horaires : 
www.yoganorte.com

1

1,5h

Yoganorte  609 876 410

Bicycle tour and pintxos 
along de coast
Vélo tour et pintxos 
sur la côte

Yoga with views of the sea
Yoga avec vue sur la mer

City bikes 
Vélo de promenade

Bici Txofi 
Paulino Mendibil, 5 
944 648 381

Electric bikes 
Vélos électriques

Family charging  
electric bicycle 
Vélo de charge familial 
électrique

Electric tricycle 
Tricycle électrique

Ciclos Olabarrieta 
Errekagane, 16B 
944 644 798

Ciclos Olabarrieta 
Errekagane, 16B 
944 644 798

Tamarindo, 4

All year round 
Toute l´année

Consult schedules:  
www.ezcikigai.com
Consultez les horaires : 
www.ezcikigai.com

3

1,5h

Espacio Zen Contemporáneo  944 609 802

7€ /1h

10€ /1h5€ /1h

25€

Bike rentals
Location de vélos

Chi Kung, Tai Chi and Meditation 
with views of the sea
Chi Kung, Tai Chi et Méditation 
avec vue sur la mer

50€ 8€
ENG FRAENG FRAENG FRA ENG FRA

https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/ruta-bicicleta-costa
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/ruta-bicicleta-costa
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/ruta-bicicleta-costa
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/ruta-bicicleta-costa
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/yoga
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/yoga
https://getxo.eus/en/turismo/que-hacer/alquiler-bici
https://getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/alquiler-bici
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/artes-orientales
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/artes-orientales
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/artes-orientales
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/artes-orientales


BIZKAIA BRIDGE
PONT BIZKAIA

BIZKAIA BRIDGE
PONT BIZKAIA

Bizkaia Bridge - shop.  
Las Arenas 
Boutique du Pont Bizkaia. 
Las Arenas

Saturdays from  
April to October 
Samedis  
d´avril à octobre

10:00-13:00

1

Ojo Guareña Aventura 
660 770 067

Bizkaia Bridge - shop. 
Las Arenas. 
Boutique du Pont Bizkaia.  
Las Arenas

Saturdays from April to October 
Samedis d´avril à octobre

16:00-19:00

4

Ojo Guareña Aventura 
660 770 067

Bizkaia Bridge - shop.  
Las Arenas 
Boutique du Pont Bizkaia. 
Las Arenas

Saturdays from April to October 
Samedis d´avril à octobre

16:00-19:00

4

Ojo Guareña Aventura 
660 770 067

Goming
Goming

Climbing up  
and free falling
Escalade 
et chute libre

Climbing  
to the top
Montée  
à la comble

25€ 10€ 0,55€60€120€

Winter / Hiver  
10:00-14:30/ 
16:00-19:00

Summer / Été  
10:00-20:00

El Transbordador  
de Vizcaya S.L.  
944 801 012

24/7

El Transbordador  
de Vizcaya S.L.  
944 801 012

Pedestrian walkway
Passerelle  
piétonnière

Gondola
Nacelle 

ENG ENG ENGFRA FRA FRAENG FRAENG FRA

https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/goming-puente
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/goming-puente
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/escalada-puente
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/escalada-puente
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/escalada-puente
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/escalada-puente
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/subida-cuspide
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/subida-cuspide
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/subida-cuspide
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/subida-cuspide
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/puente-bizkaia
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/puente-bizkaia
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/puente-bizkaia
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/puente-bizkaia
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/puente-bizkaia


TAXI TOUR (GUIDED ROUTE)
TAXI TOUR (VISITE GUIDÉE)

Urban geological tours / Visites géologiques urbaines
Bizkaia Bridge square / Place du Pont Bizkaia
March / Mars : 24
April / Avril : 20
May / Mai : 4
June / Juin : 16
July / Juillet : 4, 18
August / Août : 8, 22
September / Septembre : 29
October / Octobre : 6, 13

July and August / Julliet et aôut : 18:00 
Rest of the year / Reste de l’année : 11:00
1
2h
Ekobideak  668 857 761

5€

Secrets of the palace rocks 
Histoires secrètes des rochers de palais

ENG FRA

Taxi rank - Bizkaia Bridge 
Arrêts taxi - Pont Bizkaia

1

20min

Spanish / Basque / English / French
Espagnol / Euskera / Anglais / Français

Bizkaitaxi  94 491 53 53

At the customer’s request in Getxo 
Sur demande du client à Getxo

1

1h

Spanish / Basque / English / French
Espagnol / Euskera / Anglais / Français

Bizkaitaxi  94 491 53 53

Getxo Coast Monuments
Getxo Côte Monumentale

Getxo in depth 
Getxo à fond

ENG FRA

32€ / 53€ /

ENG ENGFRA FRA 1-  2€ /15min
2- 12€ /75min

Guided routes / Visites guidées 
El Abra-Getxo Marina 
Port de plaisance El Abra-Getxo

1

1-Getxo Portugalete 15min
2-Getxo Bilbao 75min

El Bote Tours  605 014 365

El Bote Tours
El Bote Tours

https://getxo.eus/en/turismo/que-hacer/secretos-geologicos
https://getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/secretos-geologicos
https://getxo.eus/en/turismo/que-hacer/puente-puerto
https://getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/puente-puerto
https://getxo.eus/en/turismo/que-hacer/getxo-taxi
https://getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/getxo-taxi
https://getxo.eus/en/turismo/que-hacer/bote-tours
https://getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/bote-tours


PUNTA BEGOÑA GALLERIES
GALERIES PUNTA BEGOÑA

Access by Ereaga / Accès par Ereaga

Consult schedules on the web:  
https://n9.cl/sxi80
Consultez les horaires sur le web :  
https://n9.cl/sxi80

1

1h

Punta Begoña Foundation  
Fondation Punta Begoña

+ info
Consult more activities: https://n9.cl/la7vre
Consultez plus d’activités : https://n9.cl/la7vre

Access by Ereaga / Accès par Ereaga

Consult schedules on the web:  
https://n9.cl/sxi80
Consultez les horaires sur le web :  
https://n9.cl/sxi80

1

1h

Punta Begoña Foundation  
Fondation Punta Begoña

Guided tours 
Visites guidées

Dramatised tours  
Visites théâtraliseés

AT YOUR LEISURE 
À VOTRE GUISE

Bizkaia Bridge
Pont Bizkaia

Old Fishing Port
Vieux Port

Magic Fly Experience
Magic Fly Experience

The Old Fishing Port,
from House to House route  
Le Vieux Port, Maison  
par Maison itinéraire

The Great Mansions promenade  
Promenade des Grandes Villas

Getxo VR 
Getxo VR

ENG FRA

ENG FRA

ENG FRA

3€2€
ENG FRA

https://getxo.eus/en/turismo/que-hacer/punta-begona
https://getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/punta-begona
https://getxo.eus/en/turismo/que-hacer/punta-begona
https://getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/punta-begona
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/getxo-magicfly
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/getxo-magicfly
https://getxo.eus/en/turismo/que-hacer/paseo-grandes-villas
https://getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/paseo-grandes-villas
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/getxo-VR
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/getxo-VR
https://play.google.com/store/apps/details?id=es.stoa.getxo&pli=1
https://apps.apple.com/es/app/getxo-puerto-viejo/id1096079262
https://
https://


DRAMATISED TOURS
VISITES THÉÂTRALISEÉS

San Nikolas square
Place San Nikolas

April / Avril : 20, 21 
September / Septembre : 14, 15

10:30

1

2,5h

Getxo Tourist Information Office 
Office de Tourisme de Getxo
944 910 800

Bizkaia Bridge square
Place du Pont Bizkaia

June / Juin : 15, 22, 29 
August / Août : 3, 10, 17, 24, 31

11:00

1

1h

Getxo Tourist Information Office 
Office de Tourisme de Getxo
944 910 800

Old Port slipway
Rampe du Vieux Port

July / Juillet : 6, 13, 20, 27 
September / Septembre : 7, 14, 21, 28

11:00

1

1h

Getxo Tourist Information Office 
Office de Tourisme de Getxo
944 910 800

Ramiro Pinilla literary route
Ramiro Pinilla route littéraire

Las Arenas from its origins
Las Arenas depuis ses origines

Old Fishing Port from its origins
Vieux Port depuis ses origines

6€ 6€
ENGENG ENG FRAFRA FRA

El Abra-Getxo Marina. Muchart
Port de plaisance El Abra-Getxo. Muchart

From May to October 
De mai à octobre

6

2h

Muchart  656 008 240

60€

Espadrilles workshop
Atelier espadrilles

ENG FRA

€

https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/ramiropinilla
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/ramiropinilla
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/Visitaguiada-lasarenas
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/Visitaguiada-lasarenas
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/visita-teatralizada-puerto
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/visita-teatralizada-puerto
https://www.getxo.eus/en/turismo/que-hacer/taller-alpargatas
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/taller-alpargatas


All year round
Toute l’année

Spanish / Basque / English / French
Espagnol / Euskera / Anglais / Français

€

Men, women and even a mythological figure 
will accompany you and show you corners of 
Getxo on your deapie routes.
Their lives, professions, inventions and 
businesses are related to Getxo, and the 
municipality’s development marks the 
themes of the routes. And their legacy forms 
part of our heritage and history. Through 
this initiative, we aim to contribute to their 
remembrance and recognition.

Des femmes, des hommes, et même un 
personnage mythologique vont vous accompagner 
et vous montrer les recoins de Getxo dans 
vos parcours dans deapie. Leurs vies, leurs 
professions, leurs habiletés, leurs affaires liées à 
Getxo et l’essor de la propre commune marquent la 
thématique des routes. Et leur héritage fait partie 
de notre patrimoine et de notre histoire. À travers 
cette initiative, nous prétendons contribuer à leur 
mémoire et à leur reconnaissance.

Deapie, through the cultural routes focusing 
on the architecture and landscape of 
Getxo, offers a new way of discovering the 
municipality and its people. You are going 
to enjoy the stories of 14 people who have a 
special bond with our municipality.  
With deapie, it is possible.

Download the route and follow it  
on your mobile
Téléchargez la route et suivez-la sur 
votre téléphone mobile !

Deapie, à travers des itinéraires culturels 
centrés sur l’architecture et le paysage de 
Getxo, offre une nouvelle manière de découvrir 
la commune et ses habitant(e)s. Vous allez 
découvrir l’histoire de 14 personnes qui ont eu 
un lien spécial avec notre commune.  
C’est possible avec deapie.

ENG FRA

https://www.getxo.eus/en/turismo/que-ver/deapie-las-rutas
https://www.getxo.eus/fr/turismo/que-ver/deapie-las-rutas


GASTRONOMIC EXPERIENCES
EXPÉRIENCES GASTRONOMIQUES

Restaurants
Restaurants

Out for pintxos
La tournée de pintxos

Gourmet space
Espaces gourmands

Pol. Errotatxu, 1

Enquire / Á consulter

11:00

8

2,5h

Kitchen Academy  693 261 345

Family cooking workshop
Ateliers de cuisine en familile

El Abra-Getxo Marina. Muchart
Port de plaisance El Abra-Getxo. Muchart

March / Mars : 23
April / Avril : 20
May / Mai : 18
June / Juin : 8
July / Juillet : 13
September / Septembre : 21
October / Octobre : 19

11:00

6

2h

Muchart  656 008 240

12€

Food tasting
Dégustations gastronomiques

ENG FRA ENG FRA

29€ /         25€ /

https://www.getxo.eus/DocsPublic/turismo/Restaurantes.pdf
https://www.getxo.eus/DocsPublic/turismo/Restaurantes.pdf
https://www.getxo.eus/DocsPublic/turismo/Pintxos.pdf
https://www.getxo.eus/DocsPublic/turismo/Pintxos.pdf
https://www.getxo.eus/DocsPublic/turismo/Compras_Gourmet.pdf
https://www.getxo.eus/DocsPublic/turismo/Compras_Gourmet.pdf
https://getxo.eus/en/turismo/que-hacer/en-familia
https://getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/en-familia
https://getxo.eus/en/turismo/que-hacer/catas-gastronomicas
https://getxo.eus/fr/turismo/que-hacer/catas-gastronomicas


Tourist Map
Carte Touristique

GETXO TOURIST INFORMATION OFFICE
OFFICE DE TOURISME DE GETXO

Muelle de Ereaga, s/n
Neguri 
Algorta
944 91 08 00

Plaza Zubiko enparantza
Areeta
615 75 62 90

https://www.getxo.eus/DocsPublic/turismo/ingles/documentacion/PLANO_Ingles.pdf
https://www.getxo.eus/DocsPublic/turismo/ingles/documentacion/PLANO_Ingles.pdf

